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Akik egy kicsi t is j á r a t o s a k az i f j ú -
sági hon i smere t i mozga lomban , ha l lo t -
t á k m á r a kalocsai I. I s tván G i m n á -
z ium hon i smere t i s z a k k ö r é n e k s veze-
tő jének , Kuczy Károlynak h í ré t . T u d -
ják , hogy 1967-ben ők a d t a k o t t hon t a 
középiskolás f i a t a lok első országos 
hon i smere t i t anác skozásának , s sokan 
emlékez tek hangu la to s b e m u t a t ó f o g - ^ 
l a lkozásukra az 1970-ben, P á p á n r e n -
dezet t II. Országos D i á k - H o n i s m e r e t i 
K o n f e r e n c i á n . A szakkör l eg jobb t ag -
j a i n a k nevé t ott t a l á l j u k a d i á k n a p i 
pá lyáza tok nye r t e se inek névso rán , s 
t e rmésze tesen az országos hon i smere t i 
t ábo rok résztvevői közöt t is. A m i k o r 
az i m m á r tíz esz tendős szakkör gazdag 
e redménye ibő l vá loga to t t kö te te t ke -
z ü n k b e n t a r t j u k , ö röme t é rzünk , hogy 
m u n k á l k o d á s u k t e r m é k e szélesebb kör -
ben t e r j e d h e t el. A c ímlap mon tázsa 
e lőre jelzi é rdek lődésük h á r m a s i r á -
n y á t : he ly tör téne t i , n é o r a j z i és n é p -
nyelvi k u t a t ó t evékenységüke t . 

A kö te t helytörténeti része az iskola- , 
t á r s a d a l o m - , gazdaság- és i n t é z m é n y -
tör téne t , v a l a m i n t a t e rmésze tvéde l em 
köréből közöl jól d o k u m e n t á l t Í rásokat , 
me lyek a kö t e tnek min tegy a fe lé t te -
szik ki. Min t a k i a d v á n y más ik két 
részében, itt is csak szeme lvénveke t 
k a p h a t u n k , a t e l jes dolgozatok közlé-
séhez nem pie<?endő a tér . A t é m á k 
megvá lasz tásábó l , az a n y a g g y ű j t é s 
m ó d j á b ó l m e g á l l a p í t h a t j u k , hogy a köz-
l emények é r t é k e több szemoontbó l is 
e l i smerés re mé l tó ; a kész m u n k a is-
mere tköz lő é r d e m é n túl é rezzük b e n -
n ü k a köve tkeze tes és sokszínű neve lő-
m u n k a e r edménye i t . A szűkebb ér tp-
te lpmben ve t t t ö r t é n e t t u d o m á n y me l -
le t t az egészségügy, a gazdálkodási és 
a f ö l d r a j z t e r ü l e t é r e is k i t e k i n t e n e k az 
i f j ú m u n k a t á r s a k . A k r ó n i k a s z e r ű vagy 

szoc iograf ikus fe ldolgozástól a k o m p -
lexebb vizsgálódásig a t é m a többfé le 
megközel í tésével és fe ldo lgozásáva l t a -
l á lkozunk e részben, melyből Gajai Já-
nos és Schőn Ferenc Kalocsa k ö r n y é -
kének v ízgazdá lkodása c ímű m u n k á j á t 
kell kü lön e l i smerésse l k i e m e l n ü n k . 

A másod ik rész a néprajz kü lönböző 
t e rü le te i rő l — á l l a t t a r t á s , fö ldműve lés , 
közlekedési, népi táp lá lkozás , népv i se -
let, d ísz í tőművészet , népszokások, h ie-
d e l m e k — szóló köz leményeke t t a r t a l -
maz. A szakkör i m u n k a soko lda lúságá-
ról ez a 70 o lda las f e j eze t is meggyőz 
b e n n ü n k e t , s i t t még i n k á b b s a j n á l j u k , 
hogy az ado t t t e r j e d e l e m a teljesi dol-
gozat közlését n e m t e t t e lehetővé. Sza • 
bő Ilona é r t ékes p á l y a m u n k a - r é s z l e t e i -
ből a r r a k ö v e t k e z t e t h e t ü n k például , 
hogy a Kalocsa kö rnyék i h a g y o m á n y o s 
parasz t i gazdá lkodás te l jes a n y a g á t be 
t u d n á k m u t a t n i gyű j t é se ik a l a p j á n , ha 
a r r a t e r ü k lenne . Tóth Margit í r á sának 
o lvasásakor — s pápa i b e m u t a t ó j á r a 
emlékezve — pedig azt s a j n á l j u k , hogy 
a k i a d v á n y t e c h n i k á j a n e m t ehe t t e le-
he tővé a p ingá lás színes i l lusz t rá lásá t . 
A n é p r a j z i a n y a g megköze l í tése és fe l -
dolgozása az előző résznél is> e r e d m é -
nyesebb szakmai előkészí tő m u n k á t 
se j te t . F e l h a s z n á l j á k a s z a k e m b e r e k ál-
tal összeál l í tot t gyű j t é s i ú t m u t a t ó k a t , 
k é r d ő í v e k e t ; t u d a t o s a n tö rekszenek 
a r r a , hogy a t á jnye lv i szavaka t , k i fe -
jezéseket le jegyezzék, é r te lmezzék , k i -
e m e l j é k a szövegből. Joggal v o n j u k le 
i sméte l ten a t anu l s ágo t : ezek azok a 
t e rü le tek , a m e l y e k e n a d i á k - m u n k a t á r -
sak igen e r e d m é n y e s e n do lgozha tnak 

A Névgyűjtés és népnyelv c ímű h a r -
m a d i k részben Szabó Erzsébet Úszód 
k ü l t e r ü l e t é n e k neve i t teszi közzé. A 
g y ű j t e m é n y egyik l egé r t ékesebb dolgo-
za ta ez, me ly a f e l l endü l t haza i he ly-
n é v g y ű j t é s e r e d m é n y e i t hasznos í tva 
m a g a s sz ínvonalon tesz eleget a nye lv i 
ada tköz lés köve t e lménye inek A nép i 
ada tköz lések k i e j t é s h ű le jegyzése is t a -
nús í t j a , hogy középiskolás d iákok meg-
felelő fe lkészí tés u t á n e t é ren is igé-
nyes, a t u d o m á n y t segítő t e l j e s í t m é n y r e 
képesek . A kalocsai g i m n á z i u m honis -
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m e r e t i s z a k k ö r é n e k — a k ö t e t v é g é n 
közö l t j e g y z é k s z e r i n t is — a n é v g y ű j -
t é s a z e g y i k e r ő s s é g e . N a g y o n s a j n á l -
j u k , h o g y c s a k m u t a t v á n y t k a p h a t t u n k 
i l yen i r á n y ú e r e d m é n y e i k b ő l . 

A k ö t e t s z e r k e s z t ő j e a r r a t ö r e k e d e t t , 
h o g y a s z a k k ö r m u n k á j á n a k i r á n y a i r ó l 
k é p e t a d j o n az o l v a s ó n a k . Ez t s i k e r e -
sen m e g is v a l ó s í t o t t a . A t íz é v e s j u b i -
l e u m , a n a g y o b b n y i l v á n o s s á g e lő t t 
v a l ó e l ső j e l e n t k e z é s i n d o k o l j a e t ö r e k -
vés t . Á l t a l á n o s t a n u l s á g k é n t m é g i s a z t 
j a v a s o l j u k , c é l s z e r ű b b l e n n e a j ö v ő b e n 
a t e m a t i k u s s z e r k e s z t é s e l v é t k ö v e t n i ; 
így n y e r n e t ö b b e t a n y i l v á n o s s á g , sőt 
a s z a k t u d o m á n y is. J ó l t u d j u k , a k a -
locsa i s z a k k ö r p é l d a m u t a t ó t íz é v é n e k 
t e r m é s é b ő l m á r i s k i t e l n e egy ú j a b b k ö -

t e t r e va ló , s h a a r r a l e h e t ő s é g a d ó d i k , 
e g y s é g e s e b b p r o f i l s t e l j e s e b b k ö z l é s 
lesz a v á l o g a t á s s z e m p o n t j a . A s z é p 
k i á l l í t á s ú k i a d v á n y — a k é t e z r e s p é l -
d á n y s z á m l e h e t ő s é g é v e l é l v e — r e m é l -
h e t ő l e g e l j u t m i n d e n s z a k k ö r h ö z , s 
n e m c s a k a k a l o c s a i k ö z ö s s é g ú j a b b s i -
k e r e i h e z j á r u l hozzá , h a n e m m á s o k t e -
v é k e n y s é g é n e k f e l l e n d í t é s é h e z is. 

J ó ü g y e t szo lgá l , a r r a é r d e m e s s z a k -
k ö r t t á m o g a t a B á c s - K i s k u n M e g y e i 
T a n á c s V B M ű v e l ő d é s ü g y i O s z t á l y a a 
k ö t e t k i a d á s á v a l . A h o n i s m e r e t i m o z g a -
g a l o m m i n d e n m u n k á s a e l i s m e r é s s e l 
k ö s z ö n t i a t íz e s z t e n d ő s s z a k k ö r t , m e l y 
m i n d e n b i z o n n y a l ú j a b b s z é p e r e d m é -
n y e k k e l f o l y t a t j a e d d i g is k i v á l ó m u n -
k á s s á g á t . 

Kováts Dániel 

D A B A S N A G Y K Ö Z S É G É V K Ö N Y V E 

(Dabas, 1973. 144 old.) 

A H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1973. év i 3—4. 
s z á m a m á r b e m u t a t t a e n n e k a s i k e r e s 
k i a d v á n y n a k a d d i g m e g j e l e n t k é t k ö -
t e t é t . Az i s m e r t e t é s í r ó j a , Halász Péter 
j a v a s o l t a , h o g y a j ö v ő b e n a z É v k ö n y v 
k ö z ö l j ö n t öbb , a k ö z s é g m ú l t j á v a l , n é p -
é l e t é v e l f o g l a l k o z ó t a n u l m á n y t . Ü g y 
l á t s z ik , a s z e r k e s z t ő k e l g o n d o l á s a m e g -
e g y e z e t t ezze l a k í v á n s á g g a l , s e b b e n 
i s m á s b a n is t o v á b b f e j l e s z t e t t é k s a j á t o s 
k r ó n i k a - m ű f a j t k é p v i s e l ő k i a d v á n y u -
k a t . Az É v k ö n y v k r ó n i k a - r é s z e (5—102. 
l ap ) b i z o n y o s s z e r k e z e t i v á l t o z t a t á s o k a t 
k a p o t t . A s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g e l ő s z a -
v a így í r e r r ő l : ..A t a p a s z t a l a t o k , a 
h a s z n o s b í r á l a t o k f o r m a i v á l t o z t a t á s r a 
kénvszer í^e t . t ek b e n n ü n k e t . . . . Az e d -
diPi k r o n r ^ ó g i k n s s o r r e n d e t f e l v á l t j u k , 
egv m á s f o r m á r a , m e l y b e n n e m c s a k a 
n a g y k ö z s é g i t a n á c s , d e a n a g y k ö z s é g -
b e n t e v é k e n y k e d ő i n t é z m é n y e k , ü z e -
m e k t ö r t é n e t e is h e l y e t k a p h a t . " V a l ó -
b a n . ezze l a v á l t o z t a t á s s a l , t e l i e s e b b é , 
s á t t e k i n t h e t ő b b é l e t t az é v k ö n y v 
a n y a g a . M o s t a k r ó n i k á s r é s z b e n . . .Az 
1972. év t ö r t é n e t e " c. f e j e z e t ad h ó n a -
p o n k é n t csooortosítot*" á t t e k i n t é s t az 
e s e m é n y e k r ő l , k ü l ö n t á r g y a l v a a H a -
z a f i a s N é n f r o n t és a község i V ö r ö s k e -
r e s z t t e v é k e n y s é g é t , m a i d az „ I p a r i t e r -
m e l é s " . ..A m e z ő g a z d a s á g i te rmelés- f e -
j e z e t c í m e k a l a t t f o g l a l k o z i k a közsé<?i 
ü z e m e k , t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k és a z 
Á F É S Z m ű k ö d é s é v e l , i l l e tő l eg a h e l y -
be l i G y ó n i G é z a k i á l l í t ó t e r e m k i -
á l l í t á s a i v a l , s e g y ú t t a l köz l i Emil Bo-
leslav Lukac „ E m l é k e z é s G y ó n i G é z á -

r a " c. i r á s á t , a m e l y e r e d e t i l e g a p o z s o -
n y i I r o d a l m i S z e m l e 1972. o k t ó b e r i s z á -
m á b a n j e l e n t m e g , s a m e l y t a r t a l m a z z a 
Gyóni Géza „ C é z á r , é n n e m m e g y e k ! " 
és „ C s a k egy é j s z a k á r a " c. h á b o r ú - e l l e -
n e s v e r s e i n e k s z l o v á k f o r d í t á s á t is. E b -
b e n a r é s z b e n k a p o t t h e l y e t az „ I f j ú -
sági T á b o r , R é v f ü l ö p " c. k é p e s tudósiV 
tási- is. a m e l y b e s z á m o l a j á r á s ú t t ö r ő i -
n e k és K I S Z - f i a t a l j a i n a k , a j á r á s k ö z -
s é g e i n e k és t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e i n e k 
ö s s z e f o g á s á v a l , és c s a k n e m f é l m i l l i ó fo-
r i n t o t é r ő t á r s a d a l m i m u n k á v a l l é t r e -
h o z o t t i n t é z m é n y m e g n y i t á s á r ó l . Az 
É v k ö n y v zá ró , ,.A m ú l t ú t j a i " c. f e j e -
z e t e (103—125. l ap ) Fábián Miklós k é t 
m u n k á j á t tesz i közzé . A z e g y i k a „ D a -
b a s T. k e r ü l e t (Sár i község) d ű l ő n e v e i " 
c. d í j n y e r t e s p á l y a m u n k a , a m á s i k a 
„ D a b a s n a g y k ö z s é g m ű e m l é k e i " c. 
h a s z n o s , f é n y k é p e k k e l i l l u s z t r á l t ö s s z e -
á l l í t á s , a m e l y n e k t á r s s z e r z ő j e Járomi 
Lajos. 

A z a n y a g o t n é v - és t á r g y m u t a t ó t e -
szi á t t e k i n t h e t ő v é . 

Ö r ö m m e l l á t j u k , h o g y a t ö b b f é l e l e -
h e t s é g e s f a l u k r ó n i k a - t í p u s n a k ez a b e -
vá l t , m a r a d a n d ó t ö r t é n e t i a n y a g o t t a r -
t a l m a z ó , s a m e l l e t t a k ö z s é g l a k o s s á g á t 
is jó l t á j é k o z t a t ó , a t a n á c s és a l a k o s -
ság e g é s z s é g e s k a p c s o l a t á n a k k i a l a k í -
t á s á t s zo lgá ló f o r m á j a e g y r e i n k á b b 
m e g i z m o s o d i k D a b a s o n . R e m é l j ü k , hogy 
a m o s t a n i k ö t e t m e l l é r e n d r e s o r a k o z -
n a k m a j d a t o v á b b i é v k ö n y v e k is, s 
— a l a p u n k e m l í t e t t s z á m á b a n i s m e r -
t e t e t t , u g y a n c s a k p é l d a m u t a t ó A b o n y i 
K r ó n i k á v a l e g y ü t t — a z o r s z á g m á s 
h e l y s é g e i b e n is k ö v e t ő k r e t a l á l n a k e z e k 
a j ó k e z d e m é n y e z é s e k . 

M. P. 
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T E R M E L Ő S Z Ö V E T K E Z E T -
T Ö R T É N E T I T A N U L M Á N Y O K 

(Magyar Mezőgadasági Múzeum, Budapest, 
1972. 386 old.) 

A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
A g r á r t ö r t é n e t i B i z o t t s á g a e l h a t á r o z á s á -
bó l t ö b b k u t a t ó - c s o p o r t a r r a v á l l a l k o -
zo t t , hogy m e g í r j a a m a g y a r m e z ő g a z -
d a s á g n a g y ü z e m i á t a l a k u l á s á n a k t ö r t é -
n e t é t . A g a z d a s á g t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l 
is k i e m e l k e d ő t u d o m á n y o s v á l l a l k o z á s 
e l ső g y ű j t e m é n y e s k ö t e t e a M e z ő g a z -
d a s á g i M ú z e u m k i a d v á n y a k é n t j e l e n t 
m e g é s h á r o m t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t t ö r -
t é n e t é v e l f o g l a l k o z i k . 

A t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t - t ö r t é n e t i t u n u l -
m á n y o k g a z d a s á g t ö r t é n e t i é r t é k é t és <i 
t u d o m á n y o s v á l l a l k o z á s j e l e n t ő s é g é t 
h a n g s ú l y o z z a az a k ö r ü l m é n y , h o g y a 
k i a d v á n y b e v e z e t ő j é t dr. Dimény Imre 
m e z ő g a z d a s á g i és é l e l m e z é s ü g y i m i -
n i s z t e r í r t a . 

Mi l e g y e n a s z ö v e t k e z e t i n a g y ü z e m i 
á t a l a k í t á s á l t a l á n o s v á z a ? H o g y a n k ö -
z e l í t h e t ő m e g ez a s o k o l d a l ú p o l i t i k a i , 
t á r s a d a l m i és g a z d a s á g i j e l e n s é g ? E r r e ^ 
i g y e k s z i k v á l a s z t a d n i a k ö n y v e l ső r é -
s z é b e n Donáth Ferenc. H a n g s ú l y o z z a , 
h o g y a n a g y ü z e m i m e z ő g a z d a s á g t ö r t é -
n e t e a g a z d á l k o d á s és a t e r m e l é s f e j -
l ő d é s é v e l k v a n t i f i k á l h a t ó , ez a z o n b a n 
n e m s z a k í t h a t ó el a p o l i t i k a i és a t á r -
s a d a l m i e r ő k v i z s g á l a t á t ó l . L é n y e g e s -
n e k t a r t j a a t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e n k é n t i 
f e j l ő d é s b e m u t a t á s á t , h i s z e n ,,a n a g y -
ü z e m m é v á l á s f o l y a m a t á t m i n d e n e k -
e lő t t a z ü z e m b e n , a t e r m e l é s a l a p v e t ő 
t é n y e z ő i n e k m e g l é t e és ö s s z h a n g j a 
s z e m p o n t j á b ó l ke l l f i g y e l e m m e l k í s é r -
n i " . A t ö r t é n é s f ő s z í n t e r e t e h á t a z 
ü z e m , a h o l a t e r m e l é s i t é n y e z ő k m e g -
b o m l o t t ö s s z h a n g i á n a k n a g y ü z e m i s z i n -
t e n v a l ó h e l y r e á l í t á s á é r t f o l y i k a k ü z -
d e l e m . 

Az e l ső t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t , a m e l y n e k 
f e j l ő d é s é v e l m e g i s m e r k e d h e t ü n k a 
makói Úttörő Termelőszövetkezet. A 
t a n u l m á n y sze r ző i Halász Péter és 
Tóthné Loós Gyöngyi t u d o m á n y o s a l a -
p o s s á g g a l e l e m z i k — a f e j l ő d é s p e r i ó -
d u s a i n a k m e g f e l e l ő e n — a g a z d á l k o d á s , 
az ü z e m s z e r v e z é s - v e z e t é s f ő b b j e l l e m -
zőit , a v á l l a l a t i j ö v e d e l m e z ő s é g a l a k u -
l á s á t , a t a g s á g h e l y z e t é t , a n ö v é n y t e r -
m e s z t é s t e c h n o l ó g i á i t , s z e r v e z é s i k é r -
d é s e i t és a z e g y - e g y i d ő s z a k r a j e l l e m z ő 
e g y é b t é n y e z ő k e t . 

A m a k ó i Ú t t ö r ő 1949. f e b r u á r 29-én 
a l a k u l t , t e h á t a l e g k o r á b b a n m e g a l a -
k u l t t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t e k k ö z é t a r t o -
z ik . G a z d a s á g i és t á r s a d a l m i h e l y z e t e 
1953 u t á n s z i l á r d u l t m e g , m a j d ez t egy 

l e n d ü l e t e s , t ö b b é - k e v é s b é f o l y a m a t o s 
f e j l ő d é s k ö v e t t e . A s z ö v e t k e z e t t ö r t é -
n e t é b e n a f e j l ő d é s t e t ő p o n t j á t az 1960— 
64-ig t e r j e d ő i d ő s z a k j e l e n t e t t e , a n n a k 
e l l e n é r e , h o g y a z 1960—61-es é v e k b e n 
v é g r e h a j t o t t i n t e n z í v f e j l e s z t é s s e l a 
t a g s á g m e g l e h e t ő s e n f e l h í g u l t . E b b e n 
a z ö t e s z t e n d ő b e n a s z ö v e t k e z e t o r s z á -
gos s i k e r e k e t é r t el, és m i n d e n t e k i n -
t e t b e n a l e g e r e d m é n y e s e b b e n g a z d á l k o -
d o t t . 

A z 1960-as é v e k m á s o d i k f e l é t e l l e n t -
m o n d á s o k k a l t e r h e s , k i e g y e n s ú l y o z a t -
l a n i d ő s z a k k é n t j e l l e m z i k a s z e r z ő k . 
S o k o l d a l ú a n e l e m z i k a z o k a t a t é n y e -
z ő k e t , a m e l y e k a s z ö v e t k e z e t b e n e g y r e 
j o b b a n k i é l e z ő d ő b e l s ő e l l e n t m o n d á s o k -
hoz v e z e t t e k , s a m e l y e k h a t á s á r a m e g -
r o m l o t t a k a p c s o l a t a v e z e t ő s é g e n b e -
lül , v a l a m i n t a v e z e t ő s é g és a t a g s á g 
k ö z ö t t . A z 1970. év i t a v a s z i á r v í z á l t a l 
o k o z o t t s ú l y o s k á r o k t o v á b b s z í t o t t á k 
a s z ö v e t k e z e t b e l s ő e l l e n t é t é t , a m e l y 
v é g ü l is k a t a s z t r o f á l i s h e l y z e t e t e r e d -
m é n y e z e t t . A s z a n á l á s u t á n k i b o n t a k o -
zó f e j l ő d é s a z o n b a n a m a k ó i Ú t t ö r ő 
T s z ú j b ó l i m e g s z i l á r d u l á s á t e r e d m é -
n y e z t e , s ú j r a m e g v a l ó s u l t a t a g s á g és 
a v e z e t ő s é g s z a k s z e r ű , f e g y e l m e z e t t 
m u n k á j a és h a t é k o n y e g y ü t t m ű k ö d é s e . 

A k ö v e t k e z ő m o n o g r á f i á b a n Szénán 
László a tiszakarádi Űj Élet Termelő-
szövetkezet f e j l ő d é s é t t á r j a f e l t á r s a -
d a l m i - g a z d a s á g i o l d a l r ó l . Az Ú j É l e t 
T e r m e l ő s z ö v e k e z e t f e j l ő d é s é n e k t ö r t é -
n e t e r é s z b e n a t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t i 
m o z g a l o m r a á l t a l á b a n j e l l e m z ő t e n d e n -
c i á k a t . r é s z b e n s o e c i f i k u s t á r s a d a l m i -
g a z d a s á g i j e l e n s é g e k e t t a r t a l m a z . A 
s z ö v e t k e z e t f e j l ő d é s é n e k s a j á t o s s á g a i 
k ö z ü l a s z e r z ő a k ö v e t k e z ő k e t e m e l i 
k i : ..a h á z t á j i á l l a t t a r t á s s z í n v o n a l á v a l 
ö s s z e f ü g g é s b e n a r é s z e s m ű v e l é s s z e r e -
p é n e k m e g m a r a d á s a , s e b b ő l a d ó d ó a n 
a t a g s á g és a k ö z ö s g a z d a s á g k a p c s o l a -
t á n a k e l é g g é e l l e n t m o n d á s o s f e j l ő d é s e . " 

A z Ú j É l e t T e r m e l ő s z ö v e k e z e t 1957 
t a v a s z á n a l a k u l t . A s z ö v e t k e z e t m o s t o -
h a a d o t t s á g o k k ö z ö t t g a z d á l k o d i k , és 
m a s e m t a r t o z i k a z é l v o n a l b e l i t e r m e -
l ő s z ö v e t k e z e t e k közé . A t a n u l m á n y v á -
l a s z t a d a g a z d a s á g á g a z a t a i n a k k o r á b -
bi és j e l e n l e g i h e l y z e t é r ő l , a g é p e s í t é s 
f e j l ő d é s é r ő l és a z ü z e m i j ö v e d e l m e z ő -
ség a l a k u l á s á r ó l . A t a g s á g és a v e z e t ő -
ség m u n k á j á n a k e r e d m é n y e k é p p e n a z 
Ű j É le t T e r m e l ő s z ö v e k e z e t j e l e n l e g v i -
s z o n y l a g jó e r e d m é n y e k k e l b ü s z k é l k e -
dő, s a t a g s á g b i z t o n s á g o s m e g é l h e t é s é t 
b i z t o s í t ó g a z d a s á g g á f e j l ő d ö t t . 

A belvárgyulai Közös Üt Termelőszö-
vetkezet n a g y ü z e m i f e j l ő d é s é n e k t ö r t é -
n e t é t í r t a m e g Csepely-Knorr András. 
A B a r a n y a m e g y e i á t l a g o s f e l t é t e l e k 
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k ö z ö t t m ű k ö d ő g a z d a s á g j e l e n l e g a 
k o r s z e r ű m e z ő g a z d a s á g i n a g y ü z e m e k 
k ö z é t a r t o z i k . M e g a l a k u l á s a k o r — 
1958-ban — k i s p a r a s z t i s z e m l é l e t és a 
k i s ü z e m i e s z k ö z ö k j e l l e m e z t é k a k ö z ö s 
g a z d a s á g o t . M a m á r a z o n b a n n a g y -
ü z e m i m ó d o n g a z d á l k o d i k a t e r m e l ő -
s z ö v e t k e z e t , j e l e n t ő s t e r m e l é s i e r e d m é -
n y e k k e l . 

C s e p e l y - K n o r r r é s z l e t e s e n e l e m z i 
a z o k a t a v á l t o z á s o k a t , a m e l y e k a t e c h -
n o l ó g i a és a z ü z e m i s z e r v e z e t f e j l ő d é -
séve l j e l e n t k e z t e k és v i z s g á l j a e z e k h a -
t á s á t a t e r m e l ő k a p a c i t á s o k r a . A t e c h -
n i k a f e j l ő d é s e v i s z o n t n ö v e k v ő i g é n y e -
k e t t á m a s z t a s z a k e m b e r e k i r á n t . A 
s z a k e m b e r u t á n p ó t l á s m e g o l d á s a e z é r t a 
s z ö v e t k e z e t l e g f o n t o s a b b f e l a d a t a i k ö z é 
t a r t o z i k . 

A k ö t e t e d d i g f e l s o r o l t m o n o g r á f i á i 
a n a g y ü z e m i á t a l a k u l á s gazdasági vo-
natkozásait e l e m e z t é k . M á s o l d a l r ó l vi -
s z o n t f e l m e r ü l h e t a k é r d é s , h o g y m i -
k é n t b e f o l y á s o l t á k a f e j l ő d é s t a z o k a 
t é n y e z ő k , a m e l y e k e m b e r i o l d a l r ó l , a 
t a g s á g t u d a t v i l á g á b a n j e l e n t k e z t e k . 
E r r e i g y e k s z i k a z u t o l s ó r é s z b e n v á l a s z t 

a d n i Szijjártó András. V i z s g á l ó d á s á h o z 
a s z ü k s é g e s a d a t o k a t a z e l ő b b i m o n o g -
r á f i á b a n e l e m z e t t b e l v á r g y u l a i K ö z ö s 
Ü t T e r m e l ő s z ö v e t k e z e t b ő l n y e r t e . 

A t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t - t ö r t é n e t i t a n u l -
m á n y o k e l ső k ö n y v é n e k t u d o m á n y o s 
s z í n v o n a l a , g a z d a s á g t ö r t é n e t i é r t é k e 
m i n d e n k é p p e n m é l t ó a t u d o m á n y o s 
v á l l a l k o z á s m é r e t é h e z . A h á r o m m o -
n o g r á f i a m e l l e t t k i e m e l k e d ő t u d o m á -
n y o s é r t é k e v a n D o n á t h F e r e n c b e v e -
z e t ő j é n e k , a m e l y b ő l m e g i s m e r h e t j ü k a 
n a g y ü z e m i f e j l ő d é s á l t a l á n o s v á z á t , a 
f e j l ő d é s k ü l ö n b ö z ő s z a k a s z a i t és a z ez t 
m e g h a t á r o z ó g a z d a s á g p o l i t i k a i v á l t o z á -
s o k a t . A m o n o g r á f i á k f ő é r t é k e , h o g y 
n e m s a b l o n o s a k és a t e r m e l ő s z ö v e t k e -
zet f e j l ő d é s é t m é l y r e h a t ó a n , k r i t i k a i l a g 
e l e m z i k . A v i z s g á l a t o k a t l e g i n k á b b az 
ö k o n ó m i a i s z e m l é l e t h a t j a á t , d e e m e l -
l e t t a szoc io lóg ia és a t e c h n o l ó g i a i 
s z e m l é l e t is s z e r e p h e z j u t . V é g ü l jó l 
k i e g é s z í t i a m o n o g r á f i á k a t a b e l v á r -
g y u l a i szoc io lóg ia i v i z s g á l a t , a m e l y a 
n a g y ü z p m i á t a l a k u l á s t e m b e r i , t á r s a -
d a l m i o l d a l r ó l v i z s g á l j a . 

Dr. Papp Zsolt 

A V Á S Á R O S N A M É N Y I 
H O N I S M E R E T I S Z A K K Ö R Ö K 

10 ÉVES M U N K Á J Á R Ó L 

M ó d s z e r t a n i l evé l . 
S z e r k . : dr. Gyarmathy Zsigmond 

(Szabolcs-Szatmár megyei Művelődési Köz-
pont, Nyíregyháza, 1968. 66 old.) 

Ez a k i a d v á n y a b e r e g i v i d é k ú j -
k o r i h a g y o m á n y á n a k s a t ö r t é n e t i e m -
l é k e k g y ű j t é s é n e k e r e d m é n y e i t f o g l a l j a 
m a g á b a . 

A s z a k k ö r ö k t e v é k e n y s é g e a z egész 
j á r á s r a k i t e r j e d . M u n k á j u k b a n r é sz t 
v e s z n e k a községi p e d a g ó g u s o k , a fel-
nőtt s z a k k ö r m á s t a g j a i . Az ifjúsági és 
krónikaíró s z a k k ö r is e r e m é n y e s e n m ű -
k ö d i k . 

M u n k á j u k s ú l y p o n t j a az e l m ú l t 50 
év t ö r t é n e t é n e k k u t a t á s a . E z e n b e l ü l 
a t a n á c s k ö z t á r s a s á g , az i n t e r n a c i o n a l i s -
t á k e m l é k e i , a f e l s z a b a d u l á s e s e m é n y e i 
s az ú j é l e t m e g i n d u l á s a a k ö z p o n u 
t é m a . B ú v á r k o d á s u k k a l egy m a j d a n i 
m o n o g r á f i a a l a p j a i t s z e r e t n é k l e r a k n i . 
A k u t a t á s b a n e g y ü t t m ő k ö d n e k a m ú -
z e u m m a l , l e v é l t á r r a l , k ö n y v t á r r a l . 

Az e l m ú l t é v t i z e d b ° n — f ő l e g k o l -
l e k t í v m u n k á v a l — s z á m o s é r t é k e s , d í -
j a t n y e r t p á l y a m u n k á t k é s z í t e t t e k a 
b e r e g i t á j r ó l , pl . a n é p i b i z o t t s á g o k r ó l ; 
a p a r a s z t i é l e t f o r m a á t a l a k u l á s á r ó l . P á -

l y a m ű v e i k 1—1 p é l d á n y á t e l h e l y e z t é k 
a j á r á s i k ö n y v t á r h e l y t ö r t é n e t i g y ű j t e -
m é n y é b e n . 

J e l m o n d a t u k n a k é r z e m e g y i k m e g f o -
g a l m a z á s u k a t , a m e l y b e n a H o n i s m e r e t i 
S z a k k ö r t a g o n d o l k o d á s r a v a l ó n e v e l é s 
e g y i k l e g a l k a l m a s a b b f ó r u m á n a k t a r t -
j á k . 

F i g y e l e m r e m é l t ó g y a k o r l a t i t e v é -
k e n y s é g ü k r e u t a l ó m u n k a f o r m á i k b e -
m u t a t á s a : l e v e l e z é s út . ján v a l ó k a p c s o -
l a t t a r t á s , k o n z u l t á c i ó , f o g a d ó ó r á k , s z a k -
ó r á k , s z a k k ö r i ö n k o r m á n y z a t , t u d o m á -
n y o s e m l é k ü l é s e k . 

A k i a d v á n y t o v á b b i r é s z é b e n s z e m e i -
v é n y e k e t k ö z ö l n e k a s z a k k ö r és a s z a k -
k ö r i t a g o k m u n k á i r ó l . P l . a v á s á r o s -
n a m é n v i j á r á s t á r s a d a l m i á t a l a k u l á s á -
n a k k é r d é s e i r ő l : a M a g y a r T a n á c s k ö z -
t á r s a s á g e p i z ó d j a i r ó l ; a f e l s z a b a d u l á s s a l 
k a o c p o l a t o s e m l é k e k r ő l ; a f ö l d r e f o r m -
r ó l ; a j á r á s t s z - e i n e k m e g a l a k u l á s á r ó l 
és t ö r t é n e t é r ő l . 

A k i a d v á n y közl i a s z a k k ö r e d d i g i 
p á l y a m ű v e i n e k a d a t a i t , v a l a m i n t egy 
k é r d ő í v t a l á l h a t ó b e n n e a község i a d a -
t o k g y ű j t é s é r e . 

K í v á n j u k , h o g y a k i a d v á n y t a n ú s á g a 
s z e r i n t az e l m ú l t 10 é v b e n m ó d s z e r e i -
b e n k ö v e ' é s r e m é l t ó m u n k á t v é g z e t t v i -
d é k i s z a k k ö r l e l k e s e d é s e , ü g y b u z g a l m a 
a m e g l e v ő n e h é z s é g e k e l l e n é r e a z e l k ö -
v e t k e z ő i d ő k b e n se l a n k a d j o n . 

N. D. 
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